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 1.  2. 3.

1. Abrir un agujero en el techo y fijar el 
gancho.

1.Drill a hole on the ceiling and fix the 
mounting hook.

2. Ajustar la longitud del cable de 
suspensión presionando hacia abajo el 
tornillo hexagonal y tirando del cable 
hacia arriba y hacia abajo.

2. Adjust the length of the suspension 
cord by pressing down hexagon bolt 
and pulling in/out the cord.

3. Encajar el riel al clip de 
montaje.

3. Click in the mounting clip into 
the trunking rail.

LINE LIGHT LLD70-W5  / LLD100-W5

        LLD70-W7  / LLD100-W7

AVISO  WARNING

• Por favor, lea el manual de instrucciones antes de 
instalar el producto.

• El sistema debe ser instalado, conectado y probado 
por un electricista certificado, basado en los 
estándares de seguridad y las regulaciones locales.

• No sobrepasar la potencia nominal.
• El reemplazo solo puede ser realizado cuando la 

lámpara esté apagada y se haya enfriado por 
completo.

• Está prohibido cubrir el dispositivo con una tela o 
material similar.

• Cualquier incumplimiento de estas instrucciones o 
modificaciones en el dispositivo anulan la garantía.

• Su grado de protección IP20 asegura una completa 
protección frente a cuerpos sólidos mayores de 12mm. 

• Please read the instruction manual before installing 
the product.

• The lighting system should be installed, connected 
and tested by certified electrician based in safety 
standards and local regulations.

• Do not use over rated power lamp.
• Replacement only can be done when the power is off 

and the lamp is complete cooled down.
• Insulation cloth or similar material is prohibited to 

cover the lighting fixture.
• Any missuse of these instructions or any changes to 

the fixture shall nullify the guarantee.
• Its protection rating IP20 ensures a complete 

protection against foreign objets >12mm. 
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 4.  5. 6.

4. Ambos rieles deben estar alineados 
correctamente. Una vez alineados, 
encajar.

4. Both trunking rails should keep in 
perfect position. Then push to click.

5. Cómo separar los rieles en caso de 
mal funcionamiento.

5. How to dispatch the connected 
trunking rails in case of misoperation.

6. Para separar los rieles, desenclavar 
los enganches de fijación entre rieles.

6. To separate both trunking rails 
unlock the fixing hooks between the 
rails.

Este producto contiene una fuente luminsosa de la clase de efi ciencia energética C 
This product contains a light source of energy effi ciency class C
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2. Conexión de la fuente  Power supply connection

 1.  2. 3.

2. Pasar el cable por el conducto y 
tirar del prensaestopas para 
bloquearlo.

2. Put in conduit with the cable inside 
and pull up the conduit gland to lock.

3. Conectar los cables al conector 
de alimentación y después al 
conector del riel.

3. Connect wires according to 
labelling on wires to feed in 
connector. Then connect to the 
trunking rail connector.

1. Hacer un agujeto la tapa para pasar el 
cable de alimentación y atornille el 
prensaestopas.

1. Drill a hole on the cap to pass the 
power cable and screw in the conduit 
gland.

Desde el inicio de la instalación hasta el primer punto de sujeción deberá haber entre 80 centímetros y 1 metro . Después, 
entre el primer y segundo punto, la distancia máxima será de 3 metros.

Starting installation distances point should be between 80 centimeters to 1 meter, then in between the first and the 
second point should be 3 meters maximum.

La función de triple circuito permite controlar el encendido/apagado de la iluminación mediante tres interruptores SW1, 
SW2, SW3; conectados por las líneas L1, L2, L3.

This triple circuit function offers to control lighting ON/OFF by three switches SW1, SW2, SW3, which are connected 
by live lines L1, L2, L3.
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5 hilos
5 wires

7 hilos
7 wires
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3. Montaje de la luminaria  Luminaire mounting

 1.  2. 3.

2. Asegurarse de que los conectores 
macho y hembra estén en la posición 
correcta. Después, fijar la luminaria en 
el riel.

2. Make sure that male and female 
connectors are in the right position. 
Then fix the luminaire into the trunking 
rail.

3. Presionar el botón de bloqueo 
de la luminaria y cubrir con la tapa 
de protección.

3. Push the sliding lock to lock the 
luminaire and cover it with th 
protection cap.

1. Deslizar la perilla a la fase 
seleccionada L1/L2/L3.

1. Slide the knob to selected phase 
L1/L2/L3.

Observaciones Remarks

The starting trunking rail will have a connection plate between rails, while 
the last one will have none. Then fix the luminaire to the trunking rail, slide 
the locks, cover them with protecion caps and finally put the end caps at 
both sides.

El riel de inicio tendrá una placa de conexión entre rieles, mientras que el último no tendrá 
ninguna. Así, fijar la luminaria al riel, deslizar los bloqueos, cubrirlos con las protecciones y 
finalmente poner las tapas al principio y al final de la línea.

Riel | Trunking rail
Placa de conexión | Connection plate
Orificio entrada del cable de alimentación | Power cable 
feed in hole Luminaria | Luminaire
Fuente de alimentación | Power supply
Botón de bloqueo | Sliding lock
Tapa de protección | Protection caps
Tapa de final de línea | End cap
Bloqueo del riel | Rail lock
Conector macho | Male connector
Conector hembra | Female connector
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4. Sustitución / Desmontaje   Replacement / Dissembly

Sólo se podrá realizar por personal cualifi cado. Only to be done by qualifi ed personnel

Fuente de Luz   Source Light

1.

Fuente de Alimentación   Driver

2. 3.

Sólo se podrá realizar por personal cualifi cado. Only to be done by qualifi ed personnel
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C/ Puerto de Somosierra, 19 Nave 13 28935 Móstoles (Madrid) 
Tel: 91 636 61 49 | 91 636 61 50 / www.silversunlighting.com

Esta marca en el producto, los accesorios o la literatura indica que el producto y sus accesorios electrónicos (por ejemplo, cargador, 
auriculares, cable USB) no deben ser eliminados con otros residuos domésticos al fi nal de su vida útil. Para evitar posibles daños del 
medio ambiente de la salud humana por la eliminación incontrolada de desperdicios, separe estos elementos de otros tipos de 
residuos y recíclelos responsablemente para promover la reutilización sostenible de los recursos materiales.

This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its electronic accessories (e.g. charger, headset, 
USB cable) should not be disposed with otherhousehold waste at the end of their working life. To prevent possible harm of the 
environment of human health from uncontrolled wasted disposal, please separate these items from other types of waste and recycles 
them responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.




